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Evropski parlament,

- ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lenov
2, 3(5), 43, 349 in 355,

- ob upostevanju skupne ribiske politike EU in njene zunanje
razseznosti,

- ob upostevanju Sporazuma o uporabi dolo¢b Konvencije Zdruzenih
narodov o pomorskem mednarodnem pravu z dne 10. decembra 1982
glede ohranjanja in upravljanja ¢ezconskih stalezev rib in izrazito
selivskih stalezev rib,

- ob upostevanju Sporazuma na podlagi Konvencije Zdruzenih narodov
o pomorskem mednarodnem pravu glede ohranjanja in trajnostne
rabe morske biotske raznovrstnosti na obmocjih zunaj nacionalne
jurisdikcije z dne 19. junija 2023 (v nadaljnjem besedilu: sporazum o
BBN]),

-  ob upostevanju Uredbe (EU) 2025/2077 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 8. oktobra 2025 o spremembi Uredbe (EU) st. 1026/2012
o nekaterih ukrepih za ohranjanje stalezev rib v zvezi z drzavami, ki
omogocajo netrajnostne nacine riboloval,

- ob upostevanju sporocila Komisije z dne 5. junija 2025 z naslovom
Evropski pakt za oceane (COM(2025)0281) ter skupnega sporocila
Komisije in visokega predstavnika Unije za zunanje zadeve in
varnostno politiko z dne 24. junija 2022 z naslovom Usmeritev za
trajnostni modri planet - skupno sporocilo o agendi EU za
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mednarodno upravljanje oceanov (JOIN(2022)0028),

ob upostevanju skupnega sporocila Komisije in visoke predstavnice
Unije za zunanje zadeve in varnostno politiko z dne 16. oktobra 2025
z naslovom Pakt za Sredozemlje - Eno morje, en pakt, ena prihodnost
(JOIN(2025)0026), zlasti oddelka II.6 z naslovom Spodbujanje
trajnostnega modrega gospodarstva,

ob upostevanju Kunminsko-montrealskega svetovnega okvira za
biotsko raznovrstnost,

ob upostevanju Sporazuma za preprecevanje nereguliranega ribolova
na odprtem morju v osrednjem Arkticnem oceanu?,

ob uposStevanju sporazuma Svetovne trgovinske organizacije o
subvencijah za ribiStvo, sprejetega z ministrskim sklepom z dne
17. junija 2022,

ob upostevanju porocil Organizacije Zdruzenih narodov za prehrano
in kmetijstvo (FAO) z naslovoma Review of the state of world marine
fishing resources - 2025 (Pregled stanja na podrocju svetovnih
morskih ribolovnih virov - 2025) in The State of World Fisheries and
Aquaculture 2024 (Stanje v svetovnem ribistvu in akvakulturi v

letu 2024),

ob upostevanju svojih prejsSnjih resolucij o upravljanju oceanov,
ribistvu in modrem gospodarstvu,

ob upostevanju svoje resolucije z dne 17. oktobra 2023 o posledicah
kitajskih ribolovnih dejavnosti za ribistvo EU in nadaljnjih korakih3,

ob upostevanju clena 55 Poslovnika,
ob upostevanju porocila Odbora za ribistvo (A10-0043/2026),

ker oceani in morja pokrivajo 71 % zemeljske povrsine in vec kot

65 % ozemlja EU; ker je EU zaradi svojih najbolj oddaljenih regij
prisotna v vseh oceanih in nadzoruje najvecje skupno pomorsko
obmocje na svetu, ki obsega 25 milijonov km? izklju¢nih ekonomskih
con in ve¢ kot 70 000 km obale; ker 40 % ljudi v EU zivi manj kot

50 km od morja;

ker ribiSka flota EU, ki predstavlja prisotnost EU na morju, obsega
priblizno 69 000 plovil, od katerih jih 75 % uporabljajo priobalni in
mali ribici, ter je ena najbolj trajnostnih in strogo reguliranih ribiskih
flot na svetu; ker se spoprijema z vse manjSimi kvotami, visokimi
operativnimi stroski, upravnimi in regulativnimi bremeni, staranjem
ribiske flote in ribicev, pomanjkanjem spodbud za privabljanje novih
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generacij v sektor ter nelojalno konkurenco iz tretjih drzav, ki imajo
nizje standarde; ker sta postena konkurenca in trajnostno upravljanje
ribiStva bistvena za uspesen in dobi¢konosen sektor, kot je razvidno
iz letnega gospodarskega porocila o ribiski floti EU za leto 2024;

ker se je zaradi neenakih pogojev za ribice iz EU in tretjih drzav v
zadnjih letih precej zmanjSalo Stevilo plovil EU, ker so bila za¢asno
izvozena ali prodana v tretje drzave; ker plovilo EU, ki zapusti
ribolovno obmocje v okviru regionalne organizacije za upravljanje
ribiStva, nadomesti plovilo iz tretje drzave, ki obicajno deluje po
nizjih okoljskih in socialnih standardih; ker se hkrati povecuje uvoz iz
teh drzav na trg EU;

ker sektor ribistva in akvakulture EU letno prispeva priblizno

5,5 milijarde EUR h gospodarstvu EU ter neposredno zaposluje okoli
193 000 ribicev in proizvajalcev v akvakulturi po vsej Evropi; ker ima
sektor predelave in konzerviranja rib v EU pomembno socialno-
ekonomsko razseznost, ki jo je prav tako treba ohraniti in okrepiti;

ker EU uvaza 70 % morske hrane, kar ustvarja stratesko odvisnost,
spodkopava samozadostnost in prinasa tveganje, da bo sektor
izpostavljen neposStenim praksam; ker so zaradi tega potrebne
dolocbe o sledljivosti in preglednosti, strozji mejni nadzor in
harmonizacija carinskih mehanizmov ter samodejne zascitne klavzule
in klavzule o vzajemnosti, hkrati pa je treba ustanoviti urad EU za
nadzor uvoza, da bo ves uvoz izpolnjeval standarde, enakovredne
tistim, ki se uporabljajo v EU;

ker je EU pogodbenica 18 regionalnih organizacij za upravljanje
ribiStva in Stirih konvencij o regionalnih morjih ter ima vodilno vlogo
v veéstranskih pogajanjih o upravljanju ribiStva in ohranjanju morja;
ker EU priznava, da so regionalne organizacije za upravljanje ribistva
gradniki mednarodnega upravljanja oceanov pri upravljanju in
ohranjanju ribjih stalezev ter so pomembni instrumenti, s katerimi se
spodbuja mednarodna oceanska diplomacija, poglablja sodelovanje
med obalnimi in ribiSkimi drzavami ter trajnostno upravlja odprto
morje;

ker je EU sklenila 20 sporazumov o partnerstvu o trajnostnem
ribistvu; ker ti sporazumi kljub temu, da jih sedem miruje, tvorijo
mrezo sporazumov s partnerskimi drzavami, ki je tudi platforma za
nadaljnje sodelovanje na podrocju svetovnega upravljanja ribistva in
mednarodnega upravljanja oceanov;

ker zakisljevanje oceanov, morski odpadki, prelov, onesnazevanje s
plastiko, invazivne vrste, degradacija habitatov in podnebne
spremembe, ki se kazejo v segrevanju morja in vse pogostejsSih
morskih vrocinskih valovih, moc¢no ogrozajo morsko biotsko
raznovrstnost, nezakoniti, neprijavljeni in neregulirani ribolov, prelov
in flote v senci pa ogrozajo biotsko raznovrstnost in ribistvo v EU in
po svetu ter ustvarjajo nelojalno konkurenco ribicem EU;



ker flote v senci in nepregledne lastniSke strukture jasno in vse bolj
ogrozajo pomorsko varnost, javno zdravje in varnost na obalnih
obmocjih, tudi zaradi vec¢jega tveganja razlitja nafte, nenamernih
izpustov, izpustov nevarnih odpadkov in drugih incidentov, ki
ogrozajo Cloveska zivljenja, moznosti prezivljanja in obalne
ekosisteme;

ker sta svoboda plovbe in zmoznost delovanja na morju po svetu vse
bolj ogrozeni, kljuéna pomorska infrastruktura pa se spopada s
cedalje vecCjimi tveganji;

ker hibridne groznje, kibernetski napadi in nedavne sabotaze segajo
prek meja, saj zajemajo Skodo na plinovodih in podvodnih
komunikacijskih kablih, motenje globalnega pozicionirnega sistema v
Baltskem in Crnem morju ter napade na plovnih poteh v Rdecem
morju; ker je boj proti izpostavljenosti pomorske infrastrukture,
pomorskih komunikacijskih poti in svetovne trgovine hibridnim
groznjam, kibernetskim napadom, piratstvu in vse vecjim
geopoliticnim napetostim ter s tem groZznjam pomorski varnosti
postal strateska prednostna naloga gospodarstva, povezljivosti in
digitalne suverenosti EU;

ker je avgusta 2025 potekal peti krog pogajanj o prihodnjem
svetovnem sporazumu o plastiki, vendar o njem ni bilo dosezeno
soglasje;

ker je brexit otezil upravljanje ribistva EU v severovzhodnem
Atlantiku, kar onemogoca strukturirano in urejeno sodelovanje pri
upravljanju ribistva in oceanov, vklju¢no z dodeljevanjem kvot,
dostopom do ribolovnih obmocij in trgovinsko dinamiko;

ker Uredba (EU) 2025/2077 krepi zmoznost EU, da ukrepa proti
netrajnostnim ribolovnim praksam, ki jih izvajajo tretje drzave, in
sicer z opredelitvijo jasnih meril za , nesodelovanje”, ki temeljijo na
mednarodnem pravu in neodvisnih znanstvenih dokazih, da bi
zaScCitili skupne stalezZe rib, povecali sodelovanje v regionalnih
organizacijah za upravljanje ribiStva in zagotovili enake konkurencne
pogoje za ribice EU, ki delujejo v skladu z visokimi standardi
trajnostnosti;

ker je v evropskem paktu za oceane predlaganih Sest klju¢nih
prednostnih nalog EU, vklju¢no s krepitvijo njene oceanske
diplomacije, varovanjem in obnovo zdravja oceanov, povecanjem
pomorske varnosti ter spodbujanjem raziskav in znanja o oceanih;

Krepitev oceanske diplomacije

1.

poudarja, da bi morala EU Se naprej voditi agendo za mednarodno
upravljanje oceanov, saj je zaradi velikosti svojega morskega
obmocja, geostrateskega polozaja najbolj oddaljenih regij v vseh
oceanih, svoje zgodovinske vodilne vloge, gospodarskega pomena in
teze ter vodilne vloge na pravnem in regulativnem podrocju v



edinstvenem poloZaju; opozarja, da ima EU najvecjo izkljucno
ekonomsko cono na svetu in je ze zdaj med vodilnimi pri trajnostnem
upravljanju, varstvu, zasciti in obnovi svojih morskih habitatov in
virov za prihodnje generacije;

poudarja, da so oceani geopoliti¢ni in gospodarski adut, ki je
osrednjega pomena za konkurencnost in kulturno identiteto Evrope,
ter da je oceanska diplomacija del mednarodnega upravljanja
oceanov; meni, da se pri tem ne bi smeli omejiti le na geopoliti¢ne ali
varnostne pristope, temvec bi morali upostevati tudi splosno
upravljanje oceanov, ki odraza okoljsko, gospodarsko, kulturno,
socialno in teritorialno razseznost morja, pa tudi njegov pomen za
ribiSke skupnosti ter skupnosti v obalnih, otoskih in najbolj
oddaljenih regijah;

poziva, naj se oceanska diplomacija vkljuc¢i v zunanje delovanje EU,
vkljucno z razvojem, ter v njeno skupno zunanjo in varnostno
politiko, da bi prek vecstranskega sodelovanja v skladu s Konvencijo
Zdruzenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu (UNCLOS)
zaScitili pomorski red, ki temelji na pravilih; ugotavlja, da bi boljse
sodelovanje med drzavami Clanicami in agencijami EU, zlasti
Evropsko agencijo za pomorsko varnost, Evropsko agencijo za mejno
in obalno strazo (Frontex), Evropsko agencijo za nadzor ribistva,
Evropsko agencijo za okolje in Agencijo EU za vesoljski program,
pripomoglo k trajnostnemu izkoris¢anju morskih virov, spodbujanju
okoljskih, gospodarskih in socialnih standardov EU, zlasti v
mednarodnih organizacijah, vklju¢no z Organizacijo OZN za
prehrano in kmetijstvo, Mednarodno organizacijo dela in Svetovno
trgovinsko organizacijo, ter k boju proti nezakonitemu,
neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu, saj bi se poostril nadzor
nad nereguliranim uvozom ribiskih proizvodov in uvedli strozji pogoji
za dostop do izkljucnih ekonomskih con;

poudarja, da se je treba s posebnimi ukrepi, kot so pomorske misije,
satelitsko spremljanje z uporabo programa Copernicus in brezpilotna
plovila, boriti proti flotam v senci, piratstvu, ustrahovanju in
sovraznim ali nasilnim dejanjem tretjih drzav, ki Skodujejo ribi¢em in
pomorski infrastrukturi EU; poziva k okrepitvi vojaskih, nevojaskih in
pomorskih misij EU, namenjenih spremljanju in preprecevanju
nezakonitega, neprijavljenega in nereguliranega ribolova,
nedovoljene trgovine in fantomskim flotam ter nadzoru varnosti
plovil; opozarja, da nedovoljena trgovina in fantomske flote
povecujejo tveganje vecjih onesnazenj ter ogrozajo obalna obmocja in
njihovo prebivalstvo; predlaga, da se vzpostavi instrument EU za
nujno pomoc in sanacijo, ki bi pomagal pri odzivanju in obnovi po
okoljskih nesrecah, povezanih s temi operacijami;

pozdravlja cilj evropskega pakta za oceane, da se razvije celovita
strategija, ki bo zdruzevala pomorske politike in krepila skladnost
med sektorji, med drugim s povezovanjem oceanske diplomacije,
modrega gospodarstva, okoljske odgovornosti, varstva, industrijske



pomorske strategije, ribiske in akvakulturne proizvodnje, pomorske
varnosti, trgovine in razvojne politike; poudarja, da lahko EU s
kombinacijo pomorskih napotitev, nadzora infrastrukture, ukrepov za
zavarovanje in stabilizacijo trga, boljSe kibernetske obrambe in
doslednega pravnega izvrSevanja ohrani varne in zanesljive
trgovinske poti in ribolovna obmocja, s tem pa poveca svojo
verodostojnost in vodilno vlogo v svetovnem redu, ki temelji na
pravilih; poziva, naj se na ravni EU redno organizirajo ,vrhunska
srecanja o oceanih”, na katerih bodo sodelovali vsi zadevni ministri,
Parlament in Komisija, da bi spremljali izvajanje evropskega pakta za
oceane ter razvili moc¢no in dinami¢no mednarodno upravljanje
oceanov in oceansko diplomacijo, kar bo prispevalo k Sirsi agendi EU
za oceane in svetovnemu redu, ki temelji na pravilih;

pozdravlja novi pakt za Sredozemlje kot vodilno pobudo za vecji mir,
stabilnost in blaginjo v regiji; zlasti ugotavlja, da je poudarek na
spodbujanju in izboljSanju pravnih okvirov, povezanih z regionalnimi
organizacijami za upravljanje ribiStva, ter na boju proti
nezakonitemu, neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu v
Sredozemlju s krepitvijo zmogljivosti, spremljanjem, kontrolo in
nadzorom; ugotavlja tudi, da je cilj pomagati pri mobilizaciji obseznih
regionalnih projektov, ki ustvarjajo priloZnosti za ljudi in podjetja;
poudarja, da sredozemsko ribisko floto sestavljajo predvsem mala
plovila, ki predstavljajo priblizno 80 % celotne flote EU v regiji, ter
da se flote iz EU in sosednjih drzav ze soocajo s Stevilnimi izzivi, ki
vplivajo na privlacnost in socialno-ekonomsko trajnostnost sektorja;
se zaveda, da je treba spodbujati regionalno sodelovanje na podrocju
pomorske varnosti, varstva okolja in trajnostnega razvoja modrega
gospodarstva; poziva Komisijo, naj v tesnem partnerstvu z Unijo za
Sredozemlje in drugimi regionalnimi organi prednostno izvaja ta pakt
ter se opre na izkusnje in dobre prakse iz prejsnjih tovrstnih pobud,
da bi obalnim skupnostim prinesla oprijemljive koristi, pri cemer naj
bo poseben poudarek na mladih, Zenskah, malih podjetjih,
ekosistemih, prehranski neodvisnosti in gospodarski odpornosti v
celotnem morskem bazenu in z njim povezanem Crnem morju;

poziva Komisijo, naj v celoti izkoristi mo¢no mednarodno upravljanje
oceanov in oceansko diplomacijo kot stratesko orodje za doseganje
skupnih ciljev in strateskih interesov EU prek sodelovanja v
regionalnih organizacijah za upravljanje ribistva in mreze
sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribistvu, s posebnim
poudarkom na trajnostnem upravljanju, s ¢imer bi zagotovila
resnicno enake konkurenc¢ne pogoje, skladnost in posteno
konkurenco med ribici iz EU in tretjih drzav, obenem pa poudarja, da
mora EU ohraniti ribiSko floto, ki lahko izkoristi nove ribolovne
moznosti, ki jih prinasa razsiritev sporazumov o partnerstvu o
trajnostnem ribistvu, da bi zagotovila prehransko neodvisnost EU,
hkrati pa prispevala k lokalni gospodarski odpornosti in
trajnostnemu upravljanju virov;

pozdravlja napoved nove generacije sporazumov o partnerstvu o
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trajnostnem ribistvu, kot je navedeno v evropskem paktu za oceane,
ki so usklajeni z regionalnimi strategijami EU za Afriko in indijsko-
pacifisko regijo; poudarja, da je treba zagotoviti, da bodo ti
sporazumi spoStovali znanstveno mnenje in ¢lovekove pravice, hkrati
pa Se poglobili dvostransko sodelovanje s partnerskimi drzavami,
okrepili skupno ukrepanje v mednarodnih forumih, kot so regionalne
organizacije za upravljanje ribistva, ter povecali vodilno vlogo EU v
svetu pri spodbujanju partnerstev na podrocju trajnostnega ribistva;
poudarja, da bi morala biti ta nova generacija sporazumov o
partnerstvu o trajnostnem ribistvu tudi priloznost za izboljSanje
trajnostnosti flote, zmanjSanje pritiska na mocno izkoriS¢ane staleze,
diverzifikacijo izvora ribiskih proizvodov in zmanjSanje odvisnosti EU
od ribiskih proizvodov iz tretjih drzav; poziva Komisijo, naj sprejme
komunikacijsko strategijo, ki bo vplivna v svetu, da bi uveljavila svoje
ambicije in vodilno vlogo;

poziva, naj se pozornost nameni mirujo¢im sporazumom, in sicer naj
se bodisi aktivirajo z zacetkom pogajanj bodisi prekinejo, da bodo
lahko gospodarski subjekti EU preucili druge ureditve v skladu z
veljavnimi pravili EU, kot so neposredna dovoljenja; poudarja, da
sporazum STO o subvencijah za ribistvo iz leta 2022 iz svojega
podrocja uporabe izrecno izkljucuje sporazume o partnerstvu o
trajnostnem ribistvu;

poleg tega poziva Komisijo, naj si zlasti z delovanjem v regionalnih
organizacijah za upravljanje ribistva, svoji mrezi sporazumov o
partnerstvu o trajnostnem ribistvu in memorandumih o soglasju se
naprej prizadeva, da bi povecala preglednost in odgovornost za vse
ribiSke drzave, zlasti tiste, ki ne izpolnjujejo enako visokih socialnih,
varnostnih in trajnostnih standardov kot flote EU in pri tem poskrbi,
da bodo te drzave sprejele standarde, ki S¢itijo delavce v skladu s
konvencijami Mednarodne organizacije dela, zagotavljale podrobne
informacije o dejavnostih svojih flot, natan¢no porocale o svojem
ulovu ter spostovale ukrepe za ohranjanje in upravljanje;

poziva EU in njene drzave Clanice, naj spodbujajo izvajanje
prostovoljnih smernic FAO za trajnostni mali ribolov, da bi zas¢itili
pravice malih ribi¢ev do posesti in njihov dostop do ribolovnih virov
ter zagotovili, da bodo mali ribi¢i sodelovali pri odlocitvah, ki jih
zadevajo;

poziva Komisijo, naj skupaj s sredozemskimi partnerskimi drzavami
preuci nacine za spodbujanje in uskladitev deljenega upravljanja
morskih virov ter enakih konkurenc¢nih pogojev v smislu pravil in
nadzora, regionalne stabilnosti in varnosti, da bi zagotovili
dolgoro¢no gospodarsko prihodnost gospodarskih subjektov, na
primer s tesnejsim sodelovanjem v regionalnih organizacijah za
upravljanje ribistva ali sklenitvijo sporazuma o partnerstvu o
trajnostnem ribistvu;

poudarja, da morajo sporazumi o partnerstvu o trajnostnem ribistvu



14.

15.

16.

17.

zagotavljati pravi¢no in nediskriminatorno obravnavo plovil EU, pri
cemer morajo biti pristojbine in pogoji za dostop sorazmerni,
pregledni in usklajeni z nacelom enakih konkurencnih pogojev;
poudarja, da bi morale za vsa plovila, ki delujejo v izklju¢nih
ekonomskih conah partnerskih drzav, veljati enake financ¢ne in
tehnic¢ne zahteve kot za plovila EU, na primer z zrcalnimi ukrepi;
poziva, naj se v prihodnjih protokolih k sporazumu o partnerstvu o
trajnostnem ribistvu okrepi klavzula o nediskriminaciji, da
partnerske drzave ne bodo mogle ponujati ugodnejsih financnih ali
tehnic¢nih pogojev drugim tujim flotam; poudarja, da je treba te
klavzule uc¢inkovito spremljati in izvrSevati, in ugotavlja, da v ocenah
Komisije trenutno ni podrobnih informacij o njihovem izvajanju in
ucinkovitosti; zato poziva Komisijo, naj v prihodnja porocila o oceni
sporazuma o partnerstvu o trajnostnem ribistvu sistematicno vkljuci
celovito analizo in podatke o tem vidiku;

poziva Komisijo in drzave Clanice, naj zavoljo boljSega izvajanja
uredbe o nezakonitem, neprijavljenem in nereguliranem ribolovu*
obravnava pomanjkanje preglednosti v ribiskih sektorjih tretjih
drzav, ki je na primer posledica zastav ugodnosti, menjave zastave,
zapletenih podjetniSkih struktur in pomanjkanja javnih informacij o
dejanskih lastnikih; poleg tega poudarja, kako pomembno je
prepreciti, da bi floto EU nadomestile manj trajnostne flote tretjih
drzav;

meni, da je pomembno, da se v pogajanjih prednostno obravnavata
prisotnost EU in dostop do ribolovnih obmocij za plovila, ki plujejo
pod zastavo EU; meni, da so plovila, ki plujejo pod zastavami drzav
Clanic EU, primernejsSa za preskrbo s hrano, njen nadzor in
trajnostnost ter prispevajo k strateski avtonomiji EU na podrocju
prehranske varnosti;

priznava, da so skupna podjetja v ribiStvu stratesko pomembna kot
koristen model sodelovanja med EU in tretjimi drzavami; poudarja,
da te sheme ustvarjajo gospodarsko in druzbeno vrednost tako v EU
kot v tretjih drzavah, hkrati pa potrosnike v EU oskrbujejo z
visokokakovostnimi in trajnostno ulovljenimi morskimi beljakovinami,
pomagajo pri spodbujanju odgovornega ribolova, pravicnega
zaposlovanja in trajnostne rasti ter neposredno prispevajo k vec
ciljem trajnostnega razvoja in ciljem EU na podrocju upravljanja
oceanov;

odobrava skupno sporocilo Komisije in visokega predstavnika Unije

Uredba Sveta (ES) st. 1005/2008 z dne 29. septembra 2008 o
vzpostavitvi sistema Skupnosti za preprecevanje nezakonitega,
neprijavljenega in nereguliranega ribolova, za odvracanje od njega
ter za njegovo odpravljanje in o spremembi uredb (EGS) St. 2847/93,
(ES) st. 1936/2001 in (ES) st. 601/2004 ter o razveljavitvi

uredb (ES) st. 1093/94 in (ES) st. 1447/1999

(UL L 286, 29.10.2008, str. 1, ELI:

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/0j).
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za zunanje zadeve in varnostno politiko z dne 24. junija 2022 o
agendi EU za mednarodno upravljanje oceanov in da je Komisija
nedavno sprejela evropski pakt za oceane, katerega izvajanje je treba
podpreti s potrebnimi financ¢nimi sredstvi, vkljuc¢no z 1 milijardo
EUR, obljubljeno na tretji konferenci Zdruzenih narodov o oceanih za
prostovoljne zaveze za zasSc¢ito morske biotske raznovrstnosti in
okrepitev razvoja trajnostnega modrega gospodarstva; pozdravlja, da
je evropski pakt za oceane vkljucen v kompas za konkurencnost kot
strateski element za dolgoroc¢no rast EU, hkrati pa obzaluje tveganje,
da bi lahko pomorski sektorji tekmovali za dostop do financiranja;

poziva EU, naj podpre ustrezne deleznike pri vzpostavitvi evropskega
zavezniStva za pomorsko industrijo, ki bo vkljucevalo ribistvo,
akvakulturo, ladjedelnistvo, ladijski promet, strateSke nalozbe in
tehnologijo, hkrati pa priznava, da so vsi pomorski sektorji
medsebojno odvisni v smislu konkurencnosti, zaposlovanja,
energetskega in digitalnega prehoda ter trajnostne rabe morskih in
vodnih virov;

poziva Evropsko sluzbo za zunanje delovanje (ESZD), naj znatno
poveca nalozbe v usposabljanje diplomatov EU o vprasSanjih,
povezanih z oceani, pri cemer naj se posebna pozornost nameni
krepitvi strokovnega znanja na podrocju pomorskega upravljanja in
upravljanja oceanov v delegacijah in misijah EU v tretjih drzavah,
zlasti v obalnih drzavah; poudarja, da je treba izboljSati njihovo
razumevanje nalozb, operacij in izzivov modrega gospodarstva EU v
okviru njihovih pristojnosti in v skladu s strategijo Global Gateway;
poziva, naj ESZD sodeluje pri promoviranju strateSkega pomena
evropskega pakta za oceane, pri Cemer naj jo podpirajo ali usmerjajo
ustrezni generalni direktorati Komisije, vklju¢no z Generalnim
direktoratom za pomorske zadeve in ribistvo (GD MARE);

Konkurencnost ribistva in akvakulture

20.

21.

poziva Komisijo, naj v okviru potekajoce ocene skupne ribiske
politike predstavi resitve, kako bi s predlogom omnibus zmanjsali
upravna bremena in poenostavili upravne postopke ter pospesili
postopke za projekte, ki krepijo prehransko varnost in suverenost;
meni, da bo primer dobi¢konosnega sektorja okrepil skupne
standarde trajnostnosti ter prevzel vodilno vlogo pri razvoju teh
standardov na svetovni ravni;

poudarja, da so ukrepi, kot je poenostavljen dostop do kopenskih in
obalnih obmocij, razviti v tesnem sodelovanju z Evropsko
investicijsko banko ter regionalnimi in lokalnimi organi, bistveni za
ohranjanje trajnostnega, odpornega in konkuren¢nega sektorja
akvakulture; poudarja, da bi morala revidirana skupna ribiska
politika ali nova skupna akvakulturna politika prispevati k vecji
prehranski varnosti in suverenosti z zagotavljanjem stabilne oskrbe
potrosnikov EU z morsko hrano;
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poudarja, da sta ribistvo in akvakultura strateski sredstvi za
prehransko varnost, suverenost in razvoj obalnega podezelja; poziva
Komisijo, naj ribiStvo in proizvodnjo hrane iz vodnega Zivlja v celoti
vkljuci v SirSe strategije EU za prehransko varnost, prehrano in
trajnostnost; vztraja, da bi bilo treba tri stebre trajnostnosti skupne
ribiske politike enako razviti in da nobeden od njih ne bi smel
ogroziti vzdrznosti drugih; poziva EU in drzave ¢lanice, naj v okviru
trajnostnega modrega gospodarstva izboljSajo sodelovanje med ribici
in drugimi delezniki v pomorstvu na podrocjih, kot so pomorsko
prostorsko nacrtovanje, uvajanje energije iz obnovljivih virov,
organizacija dobavne verige morske hrane, krozno gospodarstvo in
diverzifikacija, pri tem pa naj priznajo Sirso identiteto in vlogo, ki jo
imajo ribici kot varuhi morskega okolja in gonilo lokalnega razvoja v
obalnih skupnostih;

poziva Komisijo, naj temeljito oceni strukturne in okoljske dejavnike
in trende, ki vplivajo na dolgoroc¢no trajnostnost, konkurencnost,
odvisnost in donosnost ribisStva, akvakulture ter izvajalcev prve
prodaje in predelave, zlasti v otoskih in najbolj oddaljenih regijah;
predlaga, da se pripravijo ukrepi za obravnavanje teh dejavnikov in
trendov, da bi s konkretnim in takojSnjim ukrepanjem preprecili
postopno izginotje ribolovnih dejavnosti EU;

poudarja, da mora sektor ribistva in akvakulture EU postati privlacen
in konkurencen v primerjavi s svetovnimi konkurenti; poziva
Komisijo, naj poskrbi, da se bodo vse drzave Clanice in ustrezni
delezniki zavezali k hitremu izvajanju sistema CATCH za vse ribiske
proizvode in proizvode iz akvakulture, uvozene v EU, ter naj
spodbuja prostovoljno uporabo tega sistema v drzavah, ki niso
Clanice EU;

poziva k sprejetju ciljno usmerjenih ukrepov za generacijsko
pomladitev in povecCanje privlac¢nosti ribolovnih poklicnih poti tudi za
zenske, in sicer z zagotavljanjem trajnostnega upravljanja in obnove
ribjih stalezev ter nalozbami v sodobne, varne in digitalizirane
ribiske flote brez povecanja ribolovnih zmogljivosti, programe
usposabljanja, varnost na morju, razvoj poklicnega usposabljanja,
zlasti na podrocju vzdrzevanja pomorskih brezpilotnih plovil in
daljinsko upravljanih robotov, preprecevanje poklicnih in nepoklicnih
bolezni, pobude za preprecevanje tveganj in boljSe delovne pogoje;

opozarja, da se otoske in najbolj oddaljene regije spoprijemajo s
stalnimi naravnimi in geografskimi omejitvami, ki vplivajo na
konkurencnost njihovih ribiskih flot in otoskih gospodarstev; poziva,
naj se posebna pozornost nameni nalozbam in ukrepom, financiranju
in podpori, na primer za razogljicenje, obnovo in posodobitev ribiskih
flot ter izboljSanje infrastrukture, zlasti v najbolj oddaljenih regijah,
da bi povecali privla¢nost, zaSc¢itili generacijsko pomladitev in
prihodnost ribiSkega sektorja v teh regijah ter prispevali k
trajnostnemu lokalnemu razvoju; poziva Komisijo, naj posebno
pozornost nameni vklju¢evanju najbolj oddaljenih regij v ribiSka



partnerstva EU s tretjimi drzavami, zlasti s sosednjimi drzavami ali
regijami, na primer v obliki infrastrukture, flote ali sektorske
podpore, da bi preprecili neposteno konkurenco med ribic¢i v najbolj
oddaljenih regijah in ribi¢i v sosednjih tretjih drzavah, katerih plovila
se obnavljajo;

27. poziva Komisijo in drzave ¢lanice, naj spodbujajo ozavescenost
potrosnikov ter preglednost in sledljivost, da bodo na voljo podrobne
informacije, tudi v digitalni obliki, o poreklu, kakovosti in
trajnostnosti vseh morskih proizvodov; poudarja, da je treba
poskrbeti, da bodo morska hrana in morski proizvodi EU ter tisti, ki
se uvazajo v EU, izpolnjevali podobne okoljske in socialne standarde
ter standarde na podrocju sledljivosti, trajnostnosti in dobrobiti
zivali, ki se bodo izvrSevali z u¢inkovitim spremljanjem in sankcijami
v skladu s pravili STO in prihodnjimi zrcalnimi dolo¢bami;

28. poziva k ukrepom v zvezi s prizadevanji za razogljicenje ter obnovo in
modernizacijo flote, pri cemer naj se posebna pozornost nameni
stanju in potrebam ribiske flote v najbolj oddaljenih regijah in na
otokih; poudarja, da je v nedavni Studiji Parlamenta® navedeno, da bi
bilo treba pri prihodnjih podpornih instrumentih za ribiStvo razmisliti
o manj omejevalnih pogojih za podporo za prvi nakup ribiskega
plovila, obnovo ali zamenjavo motorjev ter za izboljSave plovil, ki
zahtevajo dodatno tonazo, hkrati pa bi bilo treba uveljaviti omejitve,
da bi preprecili presezno zmogljivost ali prelov na ravni posameznih
segmentov ali celotne nacionalne flote; v zvezi s tem poziva Komisijo,
naj to obravnava pri ocenjevanju in poenostavitvi nepotrebnih
regulativnih ovir v okviru skupne ribiske politike in Evropskega
sklada za pomorstvo, ribiStvo in akvakulturo (ESPRA);

Vodilni polozaj na podrocju okolja in znanosti

29. pozdravlja vodilni polozaj EU pri mednarodnem upravljanju oceanov,
zlasti njeno vlogo pri oblikovanju koalicije 47 ¢lanic z visokimi
ambicijami za biotsko raznovrstnost zunaj nacionalne jurisdikcije;
pozdravlja zacetek veljavnosti sporazuma o BBNJ v okviru konvencije
UNCLOS, da bi zagotovili u¢inkovito ohranjanje in trajnostno rabo
morske biotske raznovrstnosti na obmocjih zunaj nacionalne
jurisdikcije ter s tem ucinkovito varstvo in trajnostno upravljanje
odprtega morja; poziva, naj novi okvir deluje usklajeno in se
dopolnjuje z obstoje¢imi mednarodnimi organi, vklju¢no z
regionalnimi organizacijami za upravljanje ribiStva, Organizacijo
Zdruzenih narodov za prehrano in kmetijstvo in Mednarodno
pomorsko organizacijo, ter s skupno ribisko politiko; poudarja, da bi
bilo treba sporazum izvajati, direktivo pa prenesti ob upostevanju

5 Evropski parlament, Generalni direktorat za notranjo politiko,
Tematski sektor za strukturno in kohezijsko politiko, The future of
the EU fishing fleet - First assessment of Member States’ ESPRAF
programmes for 2021-2027 (Prihodnost ribiSke flote EU - prva ocena
programov ESPRA drzav ¢lanic za obdobje 2021-2027), november
2024.



30.

31.

32.

33.

pristojnosti teh organov, pravnega reda EU in pristojnosti drzav
Clanic;

pozdravlja potrditev, da nesprejetje, neizvajanje ali neizvrSevanje
ukrepov za upravljanje ribiStva bodisi v okviru regionalnih
organizacij za upravljanje ribiStva bodisi dvostranskih in ve¢stranskih
sporazumov zdaj pomeni nesodelovanje na podlagi prava EU; v zvezi
s tem poziva Komisijo, naj v sodelovanju z drzavami ¢lanicami
uporabi vse razpolozljive instrumente, da bi zagotovila sodelovanje
drzav neclanic EU, tudi Uredbo (EU) st. 1026/20125, ki vzpostavlja
okvir za opredelitev in sprejetje ukrepov za drzave neclanice EU, ki
ne sodelujejo in ki omogocajo netrajnostne nacine ribolova staleza
skupnega interesa za Unijo;

priznava pomen, ki ga ima previdnostno nac¢elo mednarodnega
moratorija za globokomorsko rudarjenje kot vprasanje globalne
okoljske odgovornosti, ki bi lahko vplivala na upravljanje oceanov in
ribistvo; v zvezi s tem poudarja, kako pomembno je, da se pri
projektih globokomorskega rudarjenja uporablja previdnostno
nacelo, dokler ne bodo dovolj preuceni in raziskani njihovi uc¢inki na
morsko okolje in biotsko raznovrstnost; vztraja, da mora EU Se
naprej dejavno sodelovati pri svetovnih prizadevanjih za raziskave in
raziskovanje odprtega morja, hkrati pa dolocati najvisje standarde
trajnostnega upravljanja virov; pozdravlja previdnostno prekinitev
globokomorskega rudarjenja, ki jo zagovarja Komisija; zato poziva
drzave Clanice, naj podprejo ta pristop, tudi prek Mednarodne
agencije za morsko dno, dokler ne bodo na voljo celovite znanstvene
raziskave in znanje o vplivu globokomorskega rudarjenja in bo
mogoce dokazati, da je mogoce te dejavnosti upravljati brez izgube
biotske raznovrstnosti ali degradacije ekosistema;

poziva k podpori mednarodnega moratorija za globokomorsko
rudarjenje ter opozarja EU in njene drZave Clanice, da imajo kot
Clanice Mednarodne agencije za morsko dno in v skladu s Konvencijo
Zdruzenih narodov o pomorskem mednarodnem pravu pravno
obveznost, da se z ustreznimi ukrepi odzovejo na vse poskuse, da bi
zaobsli Mednarodno agencijo za morsko dno kot pristojni
mednarodni organ za urejanje dejavnosti globokomorskega
rudarjenja zunaj nacionalnih jurisdikcij, saj bi taki poskusi lahko
vplivali na mednarodno upravljanje oceanov;

poziva Komisijo in drzave Clanice, naj si prizadevajo, da bodo vse
drzave in regije sposStovale mednarodni moratorij za kitolov ter lov na
velike kite in delfine, ki so ga vzpostavili Mednarodna komisija za
kitolov in mednarodni organi, ter da se obstojecCe izjeme ne bodo

Uredba (EU) st. 1026/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
25. oktobra 2012 o nekaterih ukrepih za ohranjanje stalezev rib

v zvezi z drzavami, ki omogocajo netrajnostne nacine ribolova
(ULL 316, 14.11.2012, str. 34, ELI:

http://data.europa.eu/eli/reg/2012/1026/0j).
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zlorabljale za podporo komercialnim ciljem;

poudarja, da je treba opraviti celovito oceno ucinka in se u¢inkovito
posvetovati z zadevnimi delezniki, preden se dolocijo zascitena
morska obmocja, ter da je treba za ta obmocja imeti jasne cilje in
ucinkovite ukrepe spremljanja, nadzora in obvladovanja, ki bodo
temeljili na najboljsSih razpolozljivih znanstvenih spoznanjih in
mnenjih; poudarja, da je treba upostevati tri stebre trajnostnega
razvoja, ki morajo biti tesno povezani s stratesko avtonomijo EU ter
pomenom ribicev in obalnih skupnosti za kohezijo EU;

opozarja, da je treba v skladu s strategijo za Arktiko iz leta 2021
posebno pozornost nameniti arkti¢ni regiji, in izraza podporo zlasti
prizadevanjem za vzpostavitev dveh novih morskih zavarovanih
obmocij na vzhodni Antarktiki in Weddellovem morju v Antarkticnem
oceanu; je seznanjen z ocenami ucinka in nasprotovanjem predlogom
za zascCitena morska obmocja, ki so jih izrazile nekatere strani v
Komisiji za ohranjanje zivih morskih virov na Antarktiki; poziva k
dejavnemu zagovarjanju teh zasc¢itenih morskih obmocij kot del
potrebnega odziva na vse vecje in potencialno netrajnostne ambicije
drugih svetovnih akterjev v teh regijah ter k okrepitvi dvostranskih in
vecstranskih prizadevanj, da bi pridobili podporo za vzpostavitev
novih morskih zavarovanih obmocij;

izraza zaskrbljenost, ker so nekatere drzave, ki niso ¢lanice EU, v
zadnjem desetletju Sirile in zgoscevale ribolov krila v Antarkticnem
oceanu, kar pomeni groznjo za antarkti¢ne ekosisteme;

poziva Komisijo, naj podpre petletni moratorij na ribolov krila v
Antarkticnem oceanu;

poudarja, da morajo znanstveni dokazi ostati temelj odlo¢anja v
mednarodnem upravljanju oceanov, sluziti kot skupna valuta v
vecstranskih pogajanjih ter podpirati trajnostno upravljanje ribistva
in akvakulture; poudarja Se, da je treba vlagati v znanstvene organe,
ki zagotavljajo dokaze, na katerih temeljijo take odlocitve, ter jim
pomagati;

opozarja, da ima EU vodilno vlogo v svetu pri izvajanju Kunminsko-
montrealskega svetovnega okvira za biotsko raznovrstnost, ki
priznava pomen drugih ucinkovitih ohranitvenih ukrepov za
posamezna obmocja kot dopolnilnega pristopa k morskim
zavarovanim obmocjem; poudarja, da je treba vkljuciti druge
ucinkovite ohranitvene ukrepe, da bi dosegli cilj zascite 30 %
oceanov na svetovni ravni do leta 2030, ¢e ti ukrepi izpolnjujejo
merila iz tega okvira;

podpira zavezo v okviru evropskega pakta za oceane, da se vzpostavi
vseevropska pobuda za opazovanje oceanov kot temelj za boljse
razumevanje in upravljanje morskih ekosistemov; podpira
ustanovitev evropske globokomorske opazovalnice v Atlantiku, hkrati
pa spodbuja vzpostavitev svetovne mreze opazovalnic za izmenjavo
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podatkov in mobilnost znanstvenikov; poziva k tesnejsemu
sodelovanju v EU na podroc¢ju raziskav in inovacij, da bi povecali
znanstveno sodelovanje in mobilnost na podroc¢ju morja ter vodilno
vlogo EU v pomorski znanosti; poziva EU, naj glede na nazadovanje
pri prizadevanjih nekaterih svetovnih partnerjev za zmanjSanje emisij
toplogrednih plinov poveca svoja prizadevanja in zavezanost
znanstvenemu sodelovanju za ohranjanje morskih in obalnih
ekosistemov; poudarja, da je treba zagotoviti ustrezno financ¢no
podporo;

poziva Komisijo, naj v okviru evropskega pakta za oceane vzpostavi
namensko pobudo ,,Cist Baltik”, ki bo obravnavala edinstvene
okoljske in varnostne izzive Baltskega morja; poudarja, da na morski
bazen Se vedno moc¢no vplivajo evtrofikacija, onesnazevanje in
prisotnost nevarnih vojnih ostankov, med drugim streliva, kemic¢nih
snovi in drugih onesnazeval na morskem dnu;

Trgovinska politika in svetovno upravljanje oceanov
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poudarja odgovornost EU, da ohrani vodilno vlogo v mednarodnih
forumih, in sicer s spodbujanjem multilateralizma, sodelovanjem z
vsemi ustreznimi partnerji na podrocju trajnostnosti ribistva in
upravljanja oceanov, tudi z Zdruzenimi drzavami Amerike in Kitajsko,
ter dolo¢anjem svetovnih standardov za trajnostnost morja in
posteno konkurenco; poleg tega poudarja, da imajo svetovalni sveti,
kot je svetovalni svet za ribolov v oddaljenih vodah, pomembno vlogo
pri svetovanju Komisiji o oblikovanju in izvajanju politik; poudarja, da
je treba njihove nasvete ustrezno upostevati pri odlo¢anju;

pozdravlja, da je zacel veljati sporazum STO o subvencijah za
ribistvo; poudarja, da je ta sporazum mejnik pri odpravi Skodljivih
subvencij za ribistvo, ki prispevajo k prelovu in presezni zmogljivosti,
s ¢imer spodbuja enake konkurencne pogoje in trajnostno upravljanje
morskih virov po vsem svetu; spodbuja Komisijo, naj ta uspeh Se
nadgradi z oceansko diplomacijo, tako da proaktivno sodeluje z
drzavam neclanicami EU, zlasti z glavnimi ribiskimi drzavami,
spodbuja ratifikacijo in u¢inkovito izvajanje tega sporazuma in
potekajoca pogajanja za dogovor o naslednjih korakih ter napreduje
pri svetovnih zavezah za trajnostno, pregledno in pravicno
upravljanje ribistva;

poudarja, da so dobro upravljane regionalne organizacije za
upravljanje ribistva, ki omogocajo ucinkovita vecstranska pogajanja,
katerih rezultat so stroga skupna pravila in dobro spostovanje teh
pravil, osrednjega pomena za doseganje konkurencnosti v ribistvu in
akvakulturi, s ¢imer poudarja, kako pomembno je vlagati v
zmogljivosti teh regionalnih organizacij za upravljanje ribistva,
sodelovati z agencijami OZN in krepiti diplomacijo EU v teh forumih;
poudarja, da EU Se vedno premalo uporablja organe za skladnost
regionalnih organizacij za upravljanje ribistva, zato poziva Komisijo,
naj v ustreznih odborih za skladnost regionalnih organizacij za
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upravljanje ribiStva izpostavi in obravnava primere neskladnosti
drzav neclanic EU;

poziva Komisijo in drzave clanice, naj okrepijo carinske kontrole,
tako da jim dajo vecja pooblastila, in naj v celoti izkoristijo novo
carinsko agencijo EU za zascito ribicev pred preprodajalci drog in
migrantov ter drugimi nezakonitimi dejavnostmi, ki ogrozajo varnost
ribicev in regionalno stabilnost; opozarja, da zagotavljanje sledljivosti
morskih proizvodov, ucinkovitega izpolnjevanja standardov
trajnostnosti in vzajemnosti z drzavami neclanicami EU pri ribiskih
proizvodih in proizvodih iz akvakulture sSciti ribice pred nezakonitimi
dejavnostmi in ohranja zaupanje potrosnikov; poudarja, da
kriminalne mreze, ki pri svojih dejavnostih uporabljajo ribiski sektor,
ogrozajo trajnostno upravljanje oceanov, izkrivljajo lokalna
gospodarstva in ogrozajo prezivetje v obalnih regijah; poudarja, da
bo ucinkovit boj proti organiziranemu kriminalu v ribistvu prispeval k
varnejSemu in odpornejSemu oceanskemu gospodarstvu;

pozdravlja dolgoro¢ne dogovore med EU in Zdruzenim kraljestvom, s
katerimi je bil odobren popoln vzajemni dostop do ribolovnih voda do
30. junija 2038; poziva Komisijo, naj pozorno spremlja ukrepe, ki jih
sprejme Zdruzeno kraljestvo, da bi zascitila interese EU ter njenih
gospodarskih subjektov in drZzavljanov, ter naj Se naprej odlocno
nasprotuje vsem enostranskim odloc¢itvam, ki bi dejansko zmanjSale
dostop ribicev EU do voda Zdruzenega kraljestva, kot so odlocCitve,
povezane z izvajanjem ali nacrtovano dolocitvijo morskih zavarovanih
obmocij in prepovedjo ribolova skandinavske pescenke, ter naj
uporabi mehanizme iz sporazuma o trgovini in sodelovanju, da bi
odpravila morebitno posledi¢no izgubo ribolovnih pravic; poziva
Komisijo, naj zagotovi dolgoroc¢no in stabilno ureditev ribistva med
EU in Zdruzenim kraljestvom tudi po letu 2038;

poziva EU, naj okrepi sodelovanje z NorvesSko prek okrogle mize na
visoki ravni o ribistvu in oceanih, da bi resili odprta vprasanja, kot je
dolg Norveske do EU za trsko iz leta 2021, ter zagotovili postene in
enake konkurencne pogoje za ribice iz EU in Norveske; poziva
Komisijo, naj si po najboljsSih moceh prizadeva, da bi z obalnimi
drzavami dosegla celovit dogovor o skupnih stalezih, da bi preprecili
prelov teh stalezev ter ribicem EU zagotovili pravi¢ne in trajnostne
ribolovne moznosti; poziva Komisijo, naj uporabi vse moznosti iz
Uredbe (EU) st. 1026/2012 v zvezi z drzavami, ki omogocajo
netrajnostni ribolov, vklju¢no s sankcijami;

poudarja, da bi morala EU uporabiti svojo trzno moc kot stratesko
orodje za obrambo svojih interesov in spodbujanje trajnostnosti;
poudarja, da mora biti pogoj za dostop do trga EU skladnost s
standardi EU in da je treba zagotoviti, da morska hrana, uvozena v
EU, ne izvira iz nezakonitih ali netrajnostnih virov ali dejavnosti,
povezanih s krSitvami ¢lovekovih pravic;

poudarja dolgoletne odnose EU z Grenlandijo pri zadevah, povezanih
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z ribiStvom, in opozarja na pomen poglobitve odnosov za ribice EU in
skupnih ukrepov za zagotovitev trajnostnega upravljanja ribjih
stalezev v severnem Atlantiku;

poziva Komisijo, naj poskrbi za ustrezno in celovito izvajanje pravil
EU v zvezi s tretjimi drzavami, ki omogocajo netrajnostne nacine
ribolova, zagotovi vecjo pravno jasnost glede netrajnostnih nac¢inov
ribolova in sprozi izvrsilne ukrepe EU na podlagi prava EU, vklju¢no
s trgovinskimi omejitvami, kot je prepoved uvoza, da bi okrepila
sposobnost EU za obravnavanje netrajnostnih praks, zlasti tistih, ki
vplivajo na male pelagicne staleze, kot je skuSa, ter zagotovila
skladnost med trgovinsko politiko in cilji oceanske diplomacije;
poudarja, da so Stevilne od teh praks ze dobro opredeljene, vendar
jih sedanji izvrsilni ukrepi ne obravnavajo dovolj;

poziva Komisijo, naj izboljSa mehanizme spremljanja, nadzora in
izvrSevanja v zvezi z ruskimi ribolovnimi dejavnostmi in trgovinskimi
tokovi morske hrane, vklju¢no s pretovarjanjem in ponovnim izvozom
prek drzav neclanic EU; poziva k dodatnim omejitvam uvoza ribiskih
proizvodov iz Rusije; poziva k uvedbi strogih zahtev glede sledljivosti
in usklajenih inspekcijskih pregledov ter k preprecevanju vstopa rib,
ki jih ulovijo ali predelajo ruski gospodarski subjekti, na trg EU;

poudarja, da je treba zagotoviti skladnost med standardi, ki veljajo za
proizvajalce EU, in standardi, ki veljajo za uvozene proizvode, zlasti v
okviru veljavnih ali prihodnjih trgovinskih sporazumov med EU in
njenimi trgovinskimi partnerji, na primer z uvedbo zrcalnih ukrepov;
poleg tega poziva Komisijo, naj Se naprej ocenjuje ustreznost
avtonomnih tarifnih kvot glede na njihov ucinek na ribisko industrijo
EU ter naj kvote po potrebi prilagodi; ponovno poziva, naj se
konzervirane ribe in morska hrana v trgovinskih pogajanjih
obravnavajo kot ,obcutljivi proizvodi“; poziva organe EU k
previdnosti in ve¢jemu nadzoru, da izvozeni proizvodi, za katere
veljajo avtonomne tarifne kvote, ne bodo izvirali iz nezakonitega,
neprijavljenega in nereguliranega ribolova;

poziva Komisijo, naj poskrbi, da bodo cilji skupne ribiske politike v
celoti vkljuceni v staliS¢e EU v vseh mednarodnih forumih, kot sta
Konvencija o bioloski raznovrstnosti ali Konvencija o mednarodni
trgovini z ogrozenimi prosto zivecimi zivalskimi in rastlinskimi
vrstami, na katerih se razpravlja o morskih bioloskih virih, tudi
ribolovnih virih;

Proracunski in institucionalni ukrepi
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odloc¢no vztraja, da so potrebna znatna sredstva za upravljanje
oceanov in diplomacijo, zlasti za ohranitev strateskega ribiSkega
sektorja, da bo lahko EU izpolnila svoje globalne zaveze, okrepila
svojo stratesko vlogo in podprla prihodnjo odpornost obalnih
skupnosti; z zaskrbljenostjo ugotavlja, da je v predlogih za naslednji
vecletni finan¢ni okvir navedeno, da bodo za ribiStvo in akvakulturo
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za obdobje 2028-2034 namenjene le 2 milijardi EUR, kar je komaj
tretjina prejSnje zajamcene ravni financiranja;

poziva Komisijo, naj v veCletnem finané¢nem okviru za obdobje po letu
2028 zagotovi ustrezno raven financiranja za odhodke, povezane z
ribistvom, kot so cilji, ki jih sedaj zajema ESPRA; poudarja, da morajo
sredstva EU ostati mocno orodje za podporo generacijski pomladitvi,
enakosti spolov, prehranski varnosti, posodobitvi flote in socialno-
ekonomski trajnostnosti;

poudarja klju¢no vlogo, ki jo ima mali ribolov pri ohranjanju lokalnih
gospodarstev in skupnosti po vsem svetu; poudarja, da je bistveno
obnoviti staleze EU, da bi izboljsali strateSko in prehransko
neodvisnost EU, da bi ustvarili pogoje za dolgoro¢no odpornost in
konkurencnost EU pa je bistveno, da sektor malega ribolova EU
prejema ustrezno podporo EU in na nacionalni ravni;

ugotavlja, da vsa diplomacija pomeni drago zmogljivost
napovedovanja, zato bi bilo primerno vzpostaviti poseben financ¢ni
instrument za ribistvo v otoskih in najbolj oddaljenih regijah, na
primer s ponovno vzpostavitvijo programa moznosti za oddaljene in
otoske regije (POSEI za ribistvo), ki je bil vkljucen v ESPRA, da bi
podpirali sektor pri premagovanju geografskih in strukturnih
omejitev ter zagotovili dolgoro¢no sposobnost prezivetja lokalnih
ribiskih skupnosti; poudarja, da je treba zagotoviti uporabo sedanjih
orodij, kot je Copernicusova storitev za spremljanje morskega okolja,
in novih zmogljivosti ali tehnologij, kot so brezpilotni letalniki ali
plovila;

poziva Komisijo in drzave c¢lanice, naj ribiCem in deleznikom v
modrem gospodarstvu zagotovijo u¢inkovit in enostavnejsi dostop do
financ¢nih instrumentov z dodelitvijo minimalnih namenskih sredstev,
kot sta Evropski sklad za konkurencnost, ki podpira nalozbe v
trajnostno modro gospodarstvo, in instrument Globalna Evropa -
Instrument EU za sosedstvo ter razvojno in mednarodno sodelovanje,
ki podpira upravljanje oceanov in diplomacijo ter prizadevanja za boj
proti nezakonitemu, neprijavljenemu in nereguliranemu ribolovu, pa
tudi financiranje sporazumov o partnerstvu o trajnostnem ribistvu in
dopolnilnih virov financiranja, kot so Sklad za pravicni prehod,
REPowerEU, Obzorje Evropa in Evropska investicijska banka; poziva
Komisijo, naj zagotovi zadostno upravno in pravno stabilnost za
zasebne nalozbe, da bi spodbudila razvoj pomorskih sektorjev;

o

naroci svoji predsednici, naj to resolucijo posreduje Svetu in Komisiji.



